






TRADUCCIÓN PÚBLICA: 

[En el ángulo superior derecho:] MOELLER & CO. Consultores de Propiedad 

Intelectual en Latinoamérica.  

[Escrito a mano:] M-74-98 [ilegible]. 

[En la primera página hay poder redactado en dos columnas, una en idioma 

inglés y otra en idioma español, del cual se traducen las firmas a continuación:]  

Dado y firmado en Tokio, Japón, el 10 de junio de 2003. 

[Firmado:] T. Tsukihashi. Tamikata TSUKIHASHI, presidente. 

[Sobre el ángulo superior izquierdo hay sello ilegible, y medio sello en un idioma 

distinto al de mi matrícula.] 

Número de registro 266 de 2003. 

[Sello parcialmente legible:] Maris, Pública, inglés. 

CERTIFICADO NOTARIAL. 

Por el presente se certifica que Yukiko IMAIZUMI, abogado de Tamikata 

TSUKIHASHI, presidente de NIPPON SODA CO., LTD., una persona jurídica 

japonesa de 2-1, Ohtemachi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokio, Japón, ha declarado 

en mi presencia que Tamikata TSUKIHASHI confirma haber firmado el Poder 

adjunto de acuerdo con la autoridad que le fue otorgada como presidente de 

NIPPON SODA CO., LTD.  

Lo que antecede ha sido debidamente constatado mediante la copia certificada 

del Registro de dicha sociedad, emitido por la Oficina de Asuntos Legales de 

Tokio, Gobierno de Japón, con fecha 25 de marzo de 2003.  

Con fecha 12 de junio de 2003. 

[Hay sello en un idioma distinto al de mi matrícula. Firmado:] Norio Akiyama. 

Norio Akiyama, Notario.  



[Sello ovalado:] OFICINA DE ASUNTOS LEGALES DE TOKIO. OFICINA DE 

NOTARIOS. NÚMERO 1-10 NIHOMBASHI KABUTO-CHO, CHUO-KU, TOKIO, 

JAPÓN.  

Número 1-10 Nihombashi Kabuto-Cho, Chuo-ku, Tokio, Japón.  

[En la página tres del PDF hay texto y sellos en idioma distinto al de mi matrícula, 

seguidos de una Apostilla en idioma inglés que se traduce a continuación:] 

APOSTILLA 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1- País: JAPÓN 

Este documento público: 

2- ha sido firmado por Norio Akiyama 

3- actuando en su capacidad de Notario de la Oficina de Asuntos Legales de 

Tokio 

4- tiene el sello / timbre de [en blanco] 

CERTIFICADO 

5- en Tokio 

6- el 12 de junio de 2003 

7- por el Ministerio de Asuntos Exteriores 

8- 03- N°. 012 161 

9- Sello / timbre: [sello:] Ministerio de Asuntos Exteriores, Japón [hay texto en un 

idioma distinto al de mi matrícula] 

10- Firma: [firmado:] S. Hagiwara. Shinichi HAGIWARA, por el Ministro de 

Asuntos Exteriores. 

Es TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA en 3 páginas, del inglés al español del 

documento adjunto (PODER), redactado en idioma inglés que tuve a la vista y al 



que me remito. Buenos Aires, 2 de marzo de 2022.  

Sofía Daniela García, Traductora Pública de inglés 
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